
           

 بینی خاقانی»،های شعر و جهانبرخی ویژگیخاقانی؛ « ۀلنقد مقا

 آبتین گلکار   ترجمۀ اثر آلگ لودویگویچ ویلچفسکی،  
 )، تهران، ایرانه تهراندانشگا ،(دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی ∗زادهآریا طبیب

 

، آلــگ اهــل شــورویمحقق  نوشتۀ خاقانی،  رۀ درباای به روسی های از مقالدر شمارۀ حاضر، ترجمه

جهت بعضــی . ترجمۀ ایــن مقالــه بــه فارســی، بــه١خوانیمترجمۀ آبتین گلکار میبهو  ویلچفسکی،  

شناســان شناســان و ایرانتحقیقات شرق حیث که ما را با برخیمطالب جدید و مهم آن، و البته ازاین

؛ خاصــه کــه ه استکند، بسیار مهم و ضروری بودپژوهی آشنا میشوروی در حوزۀ خاقانی  برجستۀ

بســیار مغفــول   -غرب هم در ایران و هم در    -شناسان اهل شوروی در جوامع علمیتحقیقات شرق

میســر نیســت، و هــم را  مگان  دلیل اینکه این آثار به روسی نوشته شده و خواندن آنها ههم به  ، مانده

 بسیار دشوار است. خوشبختانه 
ً
صــورتی این مقالــه را به مترجماین که دسترسی به این منابع معمولا

در نقد حاضر، تنها به بررســی محتــوای مقالــه و  ما ؛ه استکرد  سیار روان و دقیق به فارسی ترجمهب

گلکار، خــود، برخــی اشــکالات  هپردازیم. ناگفته نماند کنقاط قوت و ضعف مقالۀ ویلچفسکی می

؛ مــا در اینجــا مــواردی دیگــری را نیــز ذکــر ه اســتدرستی در پانوشت متذکر شدویلچفسکی را به

توجــه و جدیــد، اشــکالات  های قابلدر مقالۀ ویلچفسکی، غیر از برخی مطالب و تحلیل  کنیم.می
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اشکالاتی است ناشی از کهنگی توان تقسیم کرد: یک دسته  متعددی هست که آنها را به دو دسته می

. امــا دســتۀ ه اســتتقصیری از جانب او در آنهــا نبــود  کهها و دسترسی محدود مؤلف به منابع  داده

کارانۀ برخی اطلاعات غلط های غیرعلمی مؤلف است که گاه حتی با ارائۀ فریبدیگر برخی تحلیل

ای مطلــوب از خاقــانی در چــارچوب نظــامِ فکــریِ ظاهر درست، همراه شده تــا بتوانــد چهــره اما به

کمونیستی شوروی ترسیم کند. ویلچفسکی در همان ابتدای مقاله، سخت خطا کرده و خاقانی را نه 

آنکــه توجــه کنــد کــه اشــعار او بــه زبــان بی ، شاعر ملت ایران، بلکه شاعر [خلق] آذربایجان دانسته

در مواردی نیــز،  مؤلف! ه است، و هویت آذربایجان هم جز هویت فرهنگی ایرانی نبوداستفارسی  

نویســان، حتــی تــا های تذکره جستن از افسانههای غریب از ابیات خاقانی و نیز با استعانتبا تأویل

که گرچــه بــا نبــوغ و  ردهاز طبقات محروم جامعه معرفی ک  ای»«حرامزادهآنجا پیش رفته که خاقانی را  

صنفان خود را فراموش نکرده و مطیــع فرمانروایــان استعدادش به طبقۀ اشراف راه یافته، اما هرگز هم

 ــ ! البتــه ه اســتخودکامه نشده، و حتی از شاهزادۀ فراری و مظلومِ روم شرقی مأموریت سیاسی گرفت

شناســان تحقیقــات شرق  بســیاری ازاین شیوۀ غیرعلمی منحصر به مقالۀ ویلچفسکی نیســت و در  

انــد تــا پژوهشــگران در شــوروی ناچــار بودههای مشابهی پیــدا کــرد؛ گــویی توان نمونهشوروی می

 هایی به نفع نظام فکری کمونیستی بیاورند.     هرنحوی که شده، در مطالب علمی خود، تحلیلبه

منتشر شده و یعنی قریب بــه   )ش.  ۱۳۳۶(یعنی درحدود  میلادی    ۱۹۵۷ی در سال  ک ویلچفس  قالۀم

 ــسال از انتشار آن می  ۷۰  ــک گذرد. ویلچفس از تصــحیح ضــیاءالدین   ۀ خــود، ی حــین نگــارش مقال

در ایــران   ۱۳۳۳اش در ســال  بار، سه سال پیش از انتشار مقالــهکه نخستین  )۱۳۹۲  ،(خاقانیسجادی  

ه کــرد   مراجعــه  )۱۳۱۶  ،(خاقانیترِ عبدالرسولی  ، و به چاپ قدیمه استنداشتع  اطلامنتشر شده بوده،  

دسترسی مؤلــف بــه بودن آن و عدمِ ز قدیمیبینیم ناشی ا. بسیاری از اشکالاتی که در مقاله میاست

  ه استبسیاری از مآخذ لازم بود
ً
 ۵۱۴«، ســال تولــد او را  «ابــراهیم»نام خاقــانی را  ویلچفسکی  ؛ مثلا

یک از این اطلاعات درســت دانیم هیچگزارش کرده، که امروزه می  ».ق  ۵۹۳«، و سال وفاتش را  ق.»

و ولادت او  «بــدیل»نیست. طبق قراین محکم در آثار خود خاقانی و نیز اجماع محققان، نام خاقانی 

هــای مختلفــی را بــرای وفــات ها و تحقیقــات جدیــد، تاریخ.  تــذکره ٢ه استبود  ق.»  ۵۲۰  درحدود«

 
دوازده، پنجاه و یـک؛ مقدمـۀ محمدرضـا ترکـی در -هفت، ده-ششص  ،  ۱۳۹۱مقدمۀ ضیاءالدین سجادی در خاقانی،    .رک .  ۲

  ۹، ص ۱ ج  ،۱۳۹۸؛ ترکی، ۱۷،  ۱۳۹۸خاقانی، 
ً
   .Beelaert 2012؛  ۲۳-۱۹و خصوصا



 241ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ     نقد و بررسی   2شناسی خاقانی                                                                     
 ...»  هايرخی ویژگیخاقانی: ب «  نقد مقالۀ                                                                       

 
 

 

 

 ,Beelaert؛ ۵۱-۴۲، ص ۱ج ، ۱۳۹۸ ،ترکــی .رک ق.،  ۵۹۵ق. تــا  ۵۸۱های (بین سالاند خاقانی مطرح کرده

طور کــه رمیان محققان ایرانی بسیار رواج پیدا کرده، اما همانق. د  ۵۹۵تاریخ    ، میان؛ دراین)2012

ه بــود ق.» ۵۸۱«وفــات خاقــانی  حقیقــیِ  استدلال کرده، تــاریخ    )۵۱-۴۵  ص  (همان،محمدرضا ترکی  

ق. را  ۵۸۱شــوّال  ۲۱، دیــوان خاقــانی، که برپایۀ گــزارش دو نســخۀ کهــن ۱۴۰۰ ،حسینی وردنجانی .رک (نیز است  

طور همــان).  ه استماه شدداشت خاقانی در بهمنتاریخ دقیق درگذشت او دانسته و البته همین تاریخ مبنای گرامی

، ه اســتکــرد   درستی استدلالبه  و مواضع دیگر)  ۴۵-۴۲،  ۲۶-۲۵، ص  ۱  ج  ،۱۳۹۸(  که محمدرضا ترکی

شود، از مطالــب عمدۀ اشتباهاتی که در تحقیقات معاصرین دربارۀ زندگی و احوال خاقانی دیده می

نــام   در بــابو آنچــه ویلچفســکی    ، ٣ه اســتها وارد این تحقیقــات شــدآمیز و مجعول تذکره انهافس

 غلــطنیز  با او گفته    خاقانی  خاقانی، یا شاگردی خاقانی نزد ابوالعلاء گنجوی و رابطۀ سببی
ً
و   ، کاملا

مطلــب ویلچفســکی  به نادرســتیِ  ی(مترجم محترم در پانوشتهای کهن است مطالب مجعول تذکره مبتنی بر  

نیــز کــه  ق. ۵۹۳ رســد تــاریخنظر می. بــه٤)ه اســتکــرد  خاقانی با ابوالعلای گنجــوی اشــاره ارتباط    در باب

نویســان گرفتــه شــده باشــد، ویلچفسکی برای وفات خاقانی گزارش کرده، از همــان مطالــب تذکره 

 مذکورهای متواتراین تاریخ جزو تاریخ  هرچند
ً
آن رنده تــاکنون  نگا  در منابع قدیم و جدید نیست و  ا

ق. اســت،  ۵۹۲ق. در منــابع،  ۵۹۳شده برای وفات خاقانی بــه ترین تاریخ طرحنزدیک(ه است  ا در منابع ندیدر

ق. که ویلچفسکی بــرای ولادت خاقــانی ذکــر کــرده،  ۵۱۴اما تاریخ  .)۴۷، ص ۱ ج ،۱۳۹۸ ،ترکی  .رک 

خاقــانی، نظــامی، در جلــد اول مجموعــۀ    ٥پیروی از مقالۀ کانستانتین ایوانــویچ چــایکیندرواقع به

چــایکین در آن مقالــه بــه درتوضیح باید بگوییم که . ه استبود )Марр, 1935, 15-17(روستاولی 

 (خــتم الغرائــب)تحفة العراقین بحث از تاریخ ولادت خاقانی پرداخته و ضمن اشاره به تاریخ سرایش 

(چون جهان عهد سنایی درنوشــت یی  و شعر مشهور خاقانی دربارۀ ظهور خود در فن شاعری پس از سنا

ســالگی خــود در وچهاربیست، مبنای کار خود را اشارۀ خاقــانی بــه  )۲۳، ص  ۱  ج  ،۱۳۹۸  ،الخ..؛ ترکی

به قــراین . باتوجهه استقرارداد  )۱۸۱  ص  ،۱۳۹۲  ،(خاقانیاش برای علاءالدین آتسز خوارزمشاه  مدیحه

 
 پژوهی نیست.البته که این مشکلی بسیار شایع در مطالعات تاریخ ادبیات فارسی بوده و فقط منحصر به خاقانی.  ۳

توجه به ابیـات روشـن نویسان از بیتی از خاقانی و عدمِ عنوان نام خاقانی که حاصل فهم غلط برخی تذکره . نادرستی «ابراهیم» به۴

هفت). درمـورد نادرسـتی -، شش۱۳۹۱سجادی،  .رک دیگری از او در باب نام خودش است، مدت زیادی است که مسلم شده (

 ).Beeleart, 2012؛  ۲۶-۱/۲۵،  ۱۳۹۸ترکی،  .رک ها در باب ارتباط خاقانی و ابوالعلا (مطالب تذکره 

5.Чайкин, К. И. 
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؛ پــس ه اســتمتولــد شــد  ق.)  ۵۲۱(یــا    ۵۲۰  درحدوددانیم که خاقانی  مختلف در شعر خاقانی، می

-مقدمۀ ضیاءالدین سجادی در خاقانی همــان، شــش  .رک (ق. سروده شده    ۵۴۴قصیدۀ مذکور هم در سال  

، دیوان خاقــانیحال، چایکین بدون اطلاع از قراین دیگر در  . بااین)۳۳۴، ص  ۲  ج  ،۱۳۹۸  ،هفت؛ ترکی

 در بــابهــای تــاریخی  تطبیق آنهــا بــا دادهتحلیل برخی مطالب آن قصیده و سعی در    تنها براساسِ 

اساس، ولادت خاقــانی ق. تخمین زده و براین  ۵۳۹-۵۳۸خوارزمشاهیان، تاریخ سرایش قصیده را  

. گرچــه تــاریخ تخمینــی ه استکرد   ق. برآورد   ۵۱۵-۵۱۴ل از آن، یعنی  سال قب  وچهاربیسترا هم  

تر است، اما زنیم، عقبسال از تاریخی که ما امروزه برای ولادت خاقانی تخمین می  ششچایکین،  

ها ستودنی است. گفتنــی اســت کــه استنادش به اقوال تذکره روش علمی او در زمانۀ خودش، و عدمِ 

اخیــر، از آثــار محققــان ســلفِ خــود در خود، موارد زیادی را همانند مــورد ویلچفسکی در مطلب  

و پیــداکردن منشــأ ه اســت نداشــت نظمشوروی ذکر کرده، اما در نقل و ارجاع به این مطالب، چندان 

؛ ٦شناسان شوروی اســتشده در مقالۀ ویلچفسکی، گاه مستلزم غور در تحقیقات شرقمطالب نقل

خاقانی ما را از مآخذی مهم مطلــع  در بابهمه، اشارات ویلچفسکی به آثار روسی منتشرشده بااین

 .  ه استشناسی در ایران و غرب کمتر شناخته شدهای خاقانیسازد که در پژوهشمی

، چیزی است کــه دربــارۀ م دسترسی او به مآخذ لاز از دیگر اشتباهات ویلچفسکی ناشی از عدمِ 

ای کــه ویلچفســکی از ترین نســخه. قدیمه استگفتدیوان خاقانی  های خطی موجود از  تأخر نسخه

ر شــوروی در فرهنگســتان علــوم اتحادیــۀ جمــاهی C-1424شــمارۀ ای بهشناخته، نســخهخاقانی می

حداکثر تــا قــرن هشــتم ق. قــدمت  ، گفتۀ ویلچفسکی، که بهه استبود  (امروز: فرهنگستان علوم روسیه)

دیــوان دارد. این در حالی است که سه سال پیش از انتشار مقالۀ ویلچفسکی، تصــحیح ســجادی از 

(نسخۀ لنــدن، کتابــت  ه است  در ایران منتشر شده بود که مبتنی بر حداقل سه نسخۀ قرن هفتمی بود 

ق. در ماوراءالنهر؛ نسخۀ مجلس که بخش کهنۀ آن کتابــت اوایــل قــرن هفــتم ق. اســت؛ و نســخۀ صــادق    ۶۶۴

شــود و متعلــق بــه قــرن هفــتم ق. در  نگهــداری می   ۱۵۸۵۱شــمارۀ  انصاری که اکنون در کتابخانۀ مرعشی قــم به 

 
ن ارجاع دقیق، در بـاب اطـلاع خاقـانی ای از یوری مار بدوای دیگر، در جای دیگری از مقالۀ ویلچفسکی، گفتهعنوان نمونه. به۶

ای، بحث دقیق و مفیدی را در بـاب عبـارت در مقاله) Марр, 1935, 12(دانیم که یوری مار . میه استاز زبان گرجی نقل شد

ای که در بـاب قصـیدۀ ترسـائیه نوشـت، گرجی «مویی مویی» (= بیا بیا) در دو رباعی از خاقانی آورده (مینورسکی بعدا در مقاله

Minorsky 1945کـوب، ای به گفتۀ مار کرد و از طریق همـان مقالـۀ مینورسـکی و ترجمـۀ آن توسـط عبدالحسـین زریـن، اشاره

 مویی» متوجه شدند).   بودن عبارت «موییمحققان ایرانی به گرجی
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نیــز از خاقــانی شــناخته    های کهن و مهم دیگری. امروزه نسخه ) ۱۳۹۷  ، بشری   . رکماوراءالنهر است؛  

ه  در همین شماره از مجله، به آنهــا پرداختــه شــد   ) ۱۴۰۴( ترکی    محمدرضا که در مقالۀ  ه است  شد 

  . خاقانی زیرچاپ)   . رک(نیز  ؛  است 

، ۱۳۹۸(توجه محمدرضــا ترکــی  های دیگر مقالۀ ویلچفسکی که پیش از این هم موردِ از ضعف

تاریخ در شعر خاقانی اســت. به مسئلۀ ماده  ویلچفسکی  حاصل»«علاقۀ خاص و کمبوده،    )۹۲، ص  ۱ ج

، اما ویلچفســکی در ٧ه استکرد   اب ابجد برای بیان تاریخ استفادهگرچه خاقانی در مواردی از حس

 هم چون نتیجۀ مطلوب خــود را نگرفتــه، مواردی نابجا سعی در استخراج ماده
ً
تاریخ داشته و عموما

هــای قمــری بــه مــیلادی اشتباه خاقانی در تبدیل تاریخ  تقصیر را به گردن ضبط نااصیل بیت و حتی

 او دربارۀ بیتِ ه استانداخت
ً
از  ٨«چو من ناورد پانصد سال هجرت / دروغی نیســت هــا برهــان مــن هــا»  ! مثلا

، یهجر ۵۶۴میلادی با  ۱۱۶۸  «تطابق سالتاریخی هست دال بر  قصیدۀ ترسائیه، ادعا کرده که در آن ماده

ترین قصیدۀ فارسی با ، و سپس، نتیجه گرفته که قصیدۀ ترسائیه کهن»۱۱۶۸دسامبر  ۳۱اکتبر تا    ۵یعنی از  

که کدام عبارت ه است  باب ندادتاریخی برحسب گاهشماری مسیحی است. او توضیحی دراینماده

تاریخ درنظرگرفته، و از چه طریقی با دریافتن خطای خاقــانی در محاســبۀ تــاریخ را در این بیت ماده

را  «دروغــی نیســت». آیــا ممکــن اســت او عبــارت ه استق. رسید  ۵۶۴م. و    ۱۱۶۸به عدد    میلادی، 

ســال  ۷۲برســد و  ۱۲۴۰کم کــرده تــا بــه   ۵۰۰درنظرگرفته و سپس آن را از    ۱۷۴۰حساب ابجد،  به

حساب خطای خاقانی در تبدیل تــاریخ قمــری بــه مــیلادی را هم به  »۱۲۴۰«و    »۱۱۶۸«اختلاف بین  

جای ارائۀ اســتدلال چفسکی برای تایید فرضیۀ خودش، بهلگذاشته باشد؟ درهرصورت همین که وی

هــا متوســل شــده، گفتــۀ او را از و سند، به فرضیۀ عجیب خطای محاسباتی خاقانی در تبدیل تاریخ

 باید گفت که مسئلۀ مادهاعتبار ساقط می
ً
  تاریخ در بیت مذکور هیچ موضوعیتی ندارد.کند و عجالتا

تنه چون قاف / یک ٩اند این دوستان چون کاف ها یا عین صاد«همرهای دیگر، او دربارۀ بیت نهعنوان نموبه

تــاریخی اســت امــا در گفته که این بیــت دارای ماده) ۹۰۶ ص ،۱۳۹۲  ،ام» (خاقانیوالقرآن من اینجا مانده

 
 «در سنه ثا نون الف به حضرت موصل» که «ثا نون الـف» معـادل ۷

ِ
 مصراع

ً
اصـیل «ثـون هـی» در اسـت؛ یـا ضـبط  ۵۵۱. مثلا

ه ) در همین شماره بحث مفصلی در بـاب آن آمـد۱۴۰۴مصراع «اندر سنه ثون هی اختر سعد....» که در مقالۀ محمدرضا ترکی (

 .است

 .  ه استداد  چاپ عبدالرسولی ارجاع  ۲۰. بیت را نقل نکرده و فقط به صفحۀ  ۸

 ): همرهند این پنج تن چون کاف و ها یا عین و صاد.  ۶۶۲ ص  ،۱۳۱۶  ،. در چاپ عبدالرسولی (خاقانی۹
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تــا تصحیح شــود  «غین» به «عین»  ضبطو باید در آن  ه است  چاپ عبدالرسولی ضبط آن تحریف شد

اشاره داشته باشــد. ویلچفســکی (یعنی سال مرگ مانوئل کومننوس، امپراتور بیزانس) میلادی  ۱۱۸۰به سال  

در آیــۀ اول ســورۀ   (کهیعص)تاریخ، بلکه حروف مقطعۀ قرآنی  نه ماده  «کاف ها یا عین صاد»درنیافته که  

(«کهــیغص» شود نمی  ۱۱۸۰هیچ تأویلی  که، حساب ابجد مصراع مذکور بهتر آنمریم است! عجیب

که ویلچفسکی ادعا کــرده کــه تر هم این. از این عجیبو...)  ۱۲۸۵، «کاف و ها یا غین و صاد» =  ۱۱۲۵=  

آمده کــه بــه مــرگ مانوئــل اشــاره دارد. شــاید ویلچفســکی  میرد»«کهتر میدر این بیت عبارت رمزی 

هْ صــورت را عبارتی آمیخته به عربــی و فارســی به «کهیغص»صورت مغلوط پیشنهادی خود یعنی  «کــِ

» (= کِهتر گلوگیر می صُّ
ُ
. واضح اســت کــه ه استدرنظرگرفته و چنین نتیجۀ عجیبی از بیت گرفت شود)یَغ

 در این موارد دنبال اثبات برخی فرضیه
ً
گونه دست به تراشــیدن های تاریخی خود بوده و ایناو صرفا

 .  ١٠ه استقراینی در تأیید فرضیۀ خود زد 

 ــدر جای دیگری از مقاله هم، باز به مسئلۀ ماده ویلچفسکی     در بــاب .  ه اســت تــاریخ پرداخت

ها، بدون ارجاع و ذکر بیت و مطلع قصیده، گفته  یکی از قصائد مربوط به جنگ شروانیان با روس

های گرجــی هــم  ق. که در تاریخ   ۵۷۰تاریخی آمده دال بر سال  که در یکی از ابیات قصیده ماده 

  ، ص ۲  ج   ، ۱۳۹۸  ، ترکــی   . رکبــاره  (دراین ه اســت  ها و شروانیان گــزارش شــد عنوان سال جنگ روسبه 

تــاریخ از اشــعار در ســطور فــوق  . با شیوۀ غریبی که از ویلچفسکی در تراشــیدن ماده ) ۱۹۲-۱۹۳

بوده باشد.    «فتح تو به جنگ لشکر روس / تاریخ شد آسمان قران را»   دیدیم، بعید نیست که منظور او بیتِ 

همان شکلی که در  تاریخ فرض کرده و به را ماده   ) ۵۰۳حساب ابجد:  «آسمان قران» (به رت  شاید او عبا 

  نظر نظــر خــود صــرف  د تاریخ با تاریخ م سالۀ حاصل ماده دو مورد قبل دیدیم، از اختلاف چندده 

 
. در دو جای دیگری هم برای اینکه بگوید خاقانی فرزند نامشروع زنی مسیحی بوده و پدرش، علی نجار، نه پدر صلبی، بلکـه ۱۰

سـو  : «وز دگـر ه اسـتگرفتـ عمعنی مسـیح ، بلکه بـهعمعنی حضرت ابراهیم پدرخواندۀ او بوده، «خلیل الله» را در بیت زیر، نه به

رسد ایـن اغـلاط فـاحش در تفسـیر ابیـات از نظر میام / بود خواهرگیر مریم مادر ترسای من». بعید بهچون خلیل الله دروگرزاده

 در مواضعی ابیات را بهروی ناآگاهی باشد، بلکه به
ً
های خـود، کند تا با فرضـیهای تفسیر میگونهنظر بنده شاید ویلچفسکی عمدا

که در اینجا هم خواسته خاقانی را فردی از اقشار فرودست جامعه نشان دهد که یا نظام فکری کمونیسیتی مطابقت پیدا کند (چنان

با نبوغ خود، توانسته به مرتبۀ اشراف برسد).  البته این نیز هم ممکن است که ویلچفسکی شناخت کافی از فرهنـگ قـدیم ایرانـی 

 در جایی «کافیه استنداشت
ً
عموی خاقانی و اولین آموزگار او را «میرزا کافی» خوانده، گویی کـه دارد دربـارۀ الدین عمر»،  ، مثلا

   نویسد، نه در قرن ششم ق.فردی در دورۀ قاجار می
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 ! ه است کرد

از اشتباهات فوق که بگذریم، نقطۀ قوت ویلچفسکی، شناخت او از مآخذ تــاریخی گرجســتان 

هاست. او بحث مفصــلی را در مقالــه بــه و وقایع تاریخی روم شرقی و مسائل فرهنگی این سرزمین

. یکی از مسائل مربــوط بــه ه استداد  ل سیاسی بیزانس و گرجستان اختصاصارتباط خاقانی با رجا

این بحث، تعیــین هویــت مخاطــب قصــیدۀ ترســائیه اســت کــه ویلچفســکی هماننــد مینورســکی 

)Minorsky 1945( برادر امانوئل کومننوس  -آندرونیکوس کومننوس  -را شاهزادۀ گریختۀ رومی، آن

 .رک (اند . بسیاری از پژوهشگران این هویت را برای مخاطب ترســائیه نادرســت دانســتهه استدانست

، ۱۳۹۸ ،؛ ترکــی۱۲ ص ،۱۳۹۴ ،فر؛ مهــدوی۳۱۵-۳۱۴ ص ،۱۳۸۸ ،، ماهیــار۴۲۱ ص ،۱۳۷۴ ،کندلی هریســچی

؛ طبق نظر این محققان، مخاطب قصیدۀ ترسائیه فردی )و ب  الف.۱۴۰۳  ،زاده؛ طبیب۱۶۱-۱۵۸، ص  ۱ ج

نظر برخــی، و بــهه اســت  در گرجســتان بــودآنهــا  متنفذ در دربار شروانشاهان و همسایگان بقراطی  

 همان  
ً
خاقانی نامش ذکر شده   منشآت  است که در«باقر قماین زاکانی»  اصالت گرجی داشته و احتمالا

 ،همان؛ همــو ،فرهمان؛ مهدوی  ،همان؛ ماهیار  ،(غفار کندلیه است  ا شروانشاه اخستان داشتو پیوند سببی ب

حال، ویلچفسکی معتقد است کــه آنــدرونیکوس . بااین)و ب  الف.۱۴۰۳  ،زاده؛ طبیب۳۰۱-۳۰۲،  ۱۳۹۷

نفوذ در دربار گرجستان مبدل شــده بــوده کــه در فردی صاحب  کومننوس پس از گریختن از روم، به

صــورت، . دراینه استکرد می  شروانیان و حکومت گرجستان همکاریسرکوب مهاجمان روس، با  

 شاهزادۀ فراری بیزانسی  
ً
، )۱۶۱-۱۵۸، ص ۱ ج ،۱۳۹۸  ،ترکــی  .رک (آندرونیکوس کومننوس دیگر نه صرفا

های شــروان و گرجســتان خواهــد بــود. بــااین بلکه رجلی متنفذ و صاحب قدرت و متحد حکومت

با محتوای آثار خاقانی، بتواند آنها  اید بازبینی دوبارۀ منابع تاریخی گرجی و تطبیق  دیدگاه جدید، ش

 ما را به نتایج مهمی برساند.

های جالب ویلچفسکی برمبنــای اطلاعــات تــاریخی در اینجــا ذکــر چند نمونۀ دیگر از تحلیل

 کنیم:می

ارائــه کــرده، برخــی   «در این منزل اهــل وفــایی نیــابی»الف) او در تفسیری که برای برخی ابیات قصیدۀ  

مانــدن شــهر از مــردان و های شروانیان و روسیان و خالیاشارات را دال بر برخی جزئیات در جنگ

ای خاقــانی نامــه. او همچنین دربارۀ اشعار فتحه استهای سیاسی گرجستان دانستبرخی شخصیت

سوم پادشاه گرجستان برای مقابله مناسبت پیروزی بر روسیان، به مددخواستن اخستان از گئورگی  به
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ها جز گروهی دزد دریایی (طبق این تواریخ، روس ه است ها نیز اشاره کرده که در تواریخ گرجی آمدبا روس 

 برانگیز»پشــتکارِ تردیــدجهــد و « . ویلچفسکی زیرکانــه، بــه)۱۹۳-۱۹۲  ، ص۱  ج  ،۱۳۹۸  ،ترکی  .رک اند؛  نبوده

 بیان کرده که خاقانی دارد نقــش 
ً
خاقانی در ستایش اخستان برای ختم این غائله اشاره کرده و تلویحا

 نصــیب اخســتان کنــد مهم گئورگی در این پیروزی را کمرنگ نشان می
ً
(و دهد تا افتخار آن را تمامــا

ــه ــاید ب ــد)ش ــان را بزدای ــتن از گرجی ــطرارش در مددجس ــروان و اض ــت ش ــال حکوم ــگ استیص ــل نوعی نن . تحلی

کارانۀ او در ارائۀ شواهد، های فریببه بعضی شیوه ده است، اما باتوجهکننویلچفسکی بسیار وسوسه

ممکن است این دریافت صحیح نباشد و لازم است که گزارش منابع تاریخی و اشارات خاقــانی بــه 

 دقت با هم مقایسه شود.    این واقعه به

 ــ «چه معنی گفت عیسی بر سر دار / که آهنگ پدر دارم به بالا»ب)  ویلچفسکی در توضیح بیت   ه اســت گفت

که این بیت اشاره دارد به دعوایی کلامی میان مســیحیان روم در تفســیرِ همــان قــول مســیح بــر ســر 

 نقل شده. اگر این مطلــب ویلچفســکی حقیقــت داشــته باشــد، 
ً
صلیب که در مصراع دوم بیت عینا

گویــد: اگــر مــن بــه روم انی می(با این تفسیر،خاقکند  بسیار جالب است و نگاه ما را به این بیت عوض می

خلاف رومیــان کــه مــوردِ -گفتۀ مســیح بــر ســر دار را بروم، آنقدر دانش در علوم دینی و کلامی مسیحیت دارم که راز 

 . دهم)کنم و آن بحث را فیصله میآشکار می -است

 ج) اشارۀ ویلچفسکی به آمیختگی و همزیستی فرهنگ مسیحی و اسلامی در قلمرو شــروان 
ً
(و مــثلا

 توجه است. جالب احترام متحدان گرجستانی خود)حضور منوچهر شروانشاه در کلیسا به

سرایی در شعر گرجی برای زنــان د) او مدایح خاقانی برای زنانِ دربار شروانشاهان را با سنت مدیحه

 مقایسه کرده که موضوع بسیار جالبی است.  

سرایی فارسی دانســته؛ امــری در قصیده مطلع» «تجدیددرستی خاقانی را مبدع فن  هـ) ویلچفسکی به

 .  ه استطور که بایسته است بدان توجه نشدادبی فارسی هم، آن یِ عمومکه در منابع 

 منابع

 .  ۱۳۰-۱۰۳ص  ،۱۷۱ش  ،ونهمدورۀ بیست ،آینۀ پژوهش»، ۱۳پابرگ « ،)۱۳۹۷( بشری، جواد

 .سمت ،، تهرانسر سخنان نغز خاقانی  ،  )۱۳۹۸( ترکی، محمدرضا

  .)۲ شناسیخاقانی(نامۀ فرهنگستان »، دیوان خاقانی شروانی«نکاتی تازه از  ،)۱۴۰۴(ــــــــ 

، ص ۲  ش،  یــازدهم، ســال  ادب فارسی«تاریخ دقیق درگذشت خاقانی»،    ،)۱۴۰۰(  ، سید محسنحسینی وردنجانی

۶۱-۷۲. 
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 چاپخانۀ سعادت.  ،بدالرسولی، تهرانعلی ع تصحیح، بهدیوان خاقانی ،)۱۳۱۶( الدین بدیل بن علیخاقانی، افضل

  .تهران، زوارچاپ دهم، ، ضیاءالدین سجادی تصحیح، بهدیوان خاقانی ،)۱۳۹۲(ــــــــ 

  .خاموش  ،محمدرضا ترکی، تهران تصحیح، به)غایت ابداع (منشآت عربی ،)۱۳۹۸(ــــــــ 

 .۳۱۵-۳۰۵، ص ۲۰۸ ش، آینۀ پژوهش ،)»۱های لغوی و ادبی (یادداشت«  ،الف) ۱۴۰۳( ازاده، آریطبیب

): «به دوری عیسی از پیوند ایشا» (مروری بر نظرات شارحان ۳های لغوی و ادبی («یادداشت   ،ب)  ۱۴۰۳(ــــــــ  

   .۲۰۶-۱۸۳، ص ۲۱۰ ش، آینۀ پژوهشو محققان دربارۀ بیتی از خاقانی)»، 

 .مرکز نشر دانشگاهی ،، تهرانخاقانی شروانی، حیات، زمان، و محیط او ،)۱۳۷۴( کندلی هریسچی، غفار

 .سخن، ، تهرانمالک ملک سخن،  ) ۱۳۸۸(   ماهیار، عباس 

  .زوار ،، تهرانجمشید جام معانی ،)۱۳۹۴( فر، سعیدمهدوی

 .دانشگاه ایلام ،ایلام ،(رسالۀ دکتری)فرهنگنامۀ تحلیلی پشتوانۀ فرهنگی خاقانی  ،)۱۳۹۷(ــــــــ 
 

Beelaert, A.L. F. A. (2012), “Khāqānī Shervānī”, Iranica.  

Minorsky, V. (1945), “Khāqānī and Andronicus Comnenus”, BSOAS, 11/3, pp. 550-578. 

Марр, Ю. Н. (1935), Хакани – Низами – Руставели. Ч. 1 – М. Л. 
 

References 
Sources are in Persian unless otherwise specified. 

Bashari, J. (2018), “Pābarg (Small Notes) 13”, The Quarterly Journal Ayeneh  -ye  - Pazhoohesh, Vol. 

2, No. 171, pp. 103-130. 

Hosseini Vardanjani, S. M. (2022), “Exact Date of Death of Khaqani Shervani”, Persian Literature, Vol. 

11, No. 2, pp. 61-72. 

Kandali Harischi, G. (2018), Khaghni Sharvani, Tehran, Markaz-e Nshr-e Daneshgahi.  

Mahdavifar, S., An Analytic Glossary of Diwan Khaghni’s Cultural Background (PhD Thesis), Ilam: 

University of Ilam.  

 .Jamshid-e Jam-e Ma’ani, Tehran, Zavvar  , (2015) ــــــــ
Mahyar, ʿAbbas (2009), Malek-e Molk-e Sokhan [The Lord of the Kingdom of Speech], Tehran, 

Sokhan. 

Marr, Y (1935), Khaqani, Nizami, Rustaveli, Tiblisi [in Russian]. 

Tabibzadeh, Arya (2024), “Literary and Linguistic Notes (1)”, The Quarterly Journal Ayeneh-ye- 

Pazhoohesh, No. 208, pp. 305-315. 

 Literary and Linguistic Notes (3): An Overview of Discussions on a Verse by“ ,(2025) ــــــــ

Khaghani in his “Christian Ode”, The Quarterly Journal Ayeneh-ye- Pazhoohesh, No.210, pp. 

183-206. 

Torki, Mohammad Reza (2019), The Secret of Khaqani's Elegant Words, SAMT, Research Institute 



 نقد و بررسی   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ 248  25/5نامۀ فرهنگستان   
 ...»  هايرخی ویژگیخاقانی: ب «  نقد مقالۀ       
 

 
 

  

for Development of Humanities, Tehran. 

-Remarks on Divān of Khāqāni Sharvāni”, Nameh-ye Farhangestān (Khāqāni“,(2026)  ــــــــــ

Shenāsi 2).  


